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26. Abréviations standard

Les abréviations suivantes sont utilisées dans les rapports d’inspection et les documents officiels, de
concert avec le programme d’ Automatisation des services a I’industrie (ISA).

A
ACCOUNT ..o BN FAISON A ...t AC
adhered hulls.........c..cccooveeinnnn, glumes adhérées.........ccccovvvevveieicie e, ADHULLS
adhered SOil ........ccccevvvveiieinnnns SOl adhérent.........cccevveveiiiiececeeeen ADHS
adMIXEUe .o MEIANGE ... ADMX
aflatoxin ... aflatoxine .......cccoovvviiiiie e AFL
all rail ..o voie ferrée seulement..........ccccocevveieriennane. AR
alternate grade...........ccecveeerennnn grade de remplacement............ccccceeevrrennnne ALT GRD
amber durum .........ccoccooevieienns AUr ambré ..o AD
appearstobe .....ccoeevviieiein, SEMDBIE BLre ... ATB
approximately .........c.ccoceeerennne ENVITON o APPROX
artificial stain .........ccoceevviviennnn tache artificielle ........cccoovevveviviiiieee, ART STND
aspiration..........ccceevevvvveiesiennns ASPIFALION.....ccveieiiie e ASP
aspiration, roughage................... aspiration, fourrage grossier

and broken...........ccocvceienenne. BL CASSE ovvieieiee e ASPRHGEBKN
AtritioN ... IMPUretés IEQEreS .......covvvvvvviviieecc e ATT
azuki (AdzukKi)......ccovvevrerinicne haricot adzuKi...........ccooviviiiiiiiiiicc AZU
B
barley .....ccoovveiieee, 0] (o - ISR BLY
barley of other classes................ orge d’autres Classes ........cccvvvvievieiiiennnnns BOOC
barley of other types................... autres types d’orge......ccoevveeeereveeneciesnen, BOOT
DEANS ..., RAriCOLS. ... BEN
binburnt.........ccoocoviviiiiii brllé en entreposage ........ccccvvcevererieveianns BBT
PIACK ..o 110 | SRS P SR PR BLK
black hilum ..........cccoevviiiee, hile NOIN ..o BHIL
black turtle ..o, petit haricot NOIr.........cccceeviviiiicce e BKT
blackeye .......cccoovevviviiieiccienen, A0 NOIN ..o BKE
blackpoint..........cccoevevviiciennnn, moucheture, grain moucheté...................... BLK PT
bleached ........cccoovvvveiciiiee, AEIAVE ...t BLCH
blue-eye mould............cccvevnen. moisissure pénicillium............c.ccceevivenenne. BEM
brake end..........ccccovevevveviiinnnenn, WagoN-frein ... BE
bran pellets........ccoovvviiinenens boulettes de SON..........ccccevereirininiieee BRAN PLTS
(0] 0] 2C:] | [P CASSE vvereresteseeseeeeseeseereeneetestesee e eeneenanreas BKN
broken after cleaning.................. CasSeé apres Nettoyage.......ccovvvrververeeveeninns BKNACL
broken and shrunken.................. cassé et échaudé..........c.ocoeevveivevciiicierienas BKN&SHR
broken deducted.............c.c......... déduction de grains Cassés.........c.ccevvervennenn. BKN DED
broken grain.........c.cccccevvvenenenn, Qrain CasSB.......covvveeieve e e BKN GRN
broken left.......ccccoovvviiiiinnn, grain cassé laissé dans I’échantillon ........... BKN LEFT
broken or shrunken .................... Casse OU Echaudg...........cecvvvvererieiieieianns BKN OR SHR
Guide officiel du classement des grains 26-1 1°" a0t 2011

Abréviations standard



brown hilum ... hile Brun......cooe i BRNHIL
buckwheat ...........cccooeviiiiirnnnn. SAITASIN ...t BWT
C
Canada ........cceevevviieieiree e Canada ......cccoceevieiiiece e CAN
Canada Eastern..........ccccceeevenees Est canadien .......ccoccooovveiiienie e CE
Canada Prairie Spring ................ printemps Canada Prairie...........c...cccoevevnnene CAN PRIE SPG
Canada Prairie Spring Red......... roux de printemps Canada Prairie............... CPSR
Canada Prairie Spring White .....blanc de printemps Canada Prairie ............. CPSW
Canada Western ........cc.cceecevenees Ouest canadien........ccoccevverereeiene e Cw
Canada Western Red Spring ......blé roux de printemps de I’Ouest canadien. CWRS
Canada Western Red Winter......blé rouge d’hiver de I’Ouest canadien ........ CWRW
(o= 10T 1 To J SRR (o010 o TS CNRO
canary Seed.......ccccoevvereernennnnn, graing @ CanariS .......ccovvevveveeveesresreeieseesveenns CNY SD
CaNOIA ..o CANONA...vici e CNL
canola and mustard ................... canola et moutarde............cccocevveiiiinennne CNL & MUS
canola / mustard seed................. canola / graine de moutarde............c....c...... CNL/MUS
canolameal .........ccccoovveneniennnn, tourteau de canola..........cccceeerviviininenienn CNL MEAL
Century....ccoooveeeieiereeee e CNLUNY e CNTY
cereal grain........ccoeeveeveiienieenn, CErBAlE ...vevie e CGRN
chaff ... PAIIELES ... CHF
chaff and dust............cccceeerenne. paillettes et POUSSIEresS .........ccocevreerieeennn. CHF & DUST
Chick peas........cccevvvevveveeinciinnn, POIS ChIChES.....cce e CHKPEA
chlorophyll ... chlorophylle ... CHLL
ClOVEN .o TEFlE . CLV
COCKIE ..o SAPONAITE ...ttt CcocC
cockle other classes.................... saponaire autres classes ..........cocevvevveivenenn, COoC OoCL
colour, coloursS.........cocveevecvereennnn. couleur, COUIBUIS........ovveveiiceeie v CLR
COMPOSITE ..o COMPOSITE ... COMP
condemned........ccooveveineiennnnns CONAAMNE ..o CNDM
confectionery.........cccocevveieinnnns CONFISEIIB.....iivi i CONF
conspicuous admixture............... meélange apparent ..........ccooevvveereineienienn CADMX
CONLAINEY ... CONEENEBUN ..ottt CONT
contaminated..........ccooeeereriennnne CONEAMINE. ..o CONTAM
contrasting classes........c..cccoeveen. classes contrastantes ...........ccceevevvevervennn, CON CL
contrasting colours..........cc.ce..... couleurs contrastantes...........ccceeeveveeereennnnn. CON CLR
COM ettt INATS ...ttt CRN
COW COCKIE ..o saponaire des vaches.........ccccoceveveieinnnn, CcocC
Cracked .....c.ocovvvviieireiee e fendillé ..o CRKD
cracked COM.....ocovvvevviieeiene mais fendillé.........c.ccocoveveiiiiiieee CcC
cracked corn and mars fendillé et

foreign material.............ccco..... matieres Etrangeres ........cccovvveeerereeiennnns CCFM
cracked seed coat .........ccceeueee. téguments fendillés ..., CcsDC
cracked seed coats téguments fendillés,

including splits.........cccccvvevenae y compris grains fendus...........ccccceenenenn. CSDC&SPLTS
Cranberry ......oceoeveviinerece e CANNEDEIGE ... CBY
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D

daMAge ... dOMMAGES ... DMG
damaged.......ccoovevieneieneriene eNdOMMAGE.......coeeereereee e DMGD
damage, foreign material dommages, matiéres étrangéres

and contrasting classes............ et classes contrastantes..........c.c.ccoevevennene. DMGFMCONCL
damp...ooe hUMIdE ..o DP
damp extra.......ccccceveveeneennenenenn, humide, BXEra ... DP EX
damp sample .......cccoeevveieienns humide, échantillon.............cccocovveiviien. DP SPLE
damp sample Canada.................. humide, échantillon Canada........................ DP SPLE CAN
dark green speckled.................... piqares, vert foncé ........cocovvevveivivie v, DGS
dark hilum ..o, hile fONCE ..o DHIL
dark immature .......c..ccoevevevnnnnns foncé et immature .........cceevevvveevecesiee DKIM
dark red Kidney ........ccccceevvrnnnne haricot rouge foncé ..........ccccevevveveceeienne, DRK
Dashaway .........ccccceeeevviveniennenne. Dashaway .........ccccceeveveeiieiecie e DSHY
deducted.......ccoovvviiiiininie EAUIT .. DED
degermed........cccocevveiiiiiieneenns dEgErMe.....ooveieceee e DGM
dehulled.........ccccovviviviiiiieie, déglumé, décortiqué.........ccevvvvveieieinennn, DHULL
dehulled seed..........cccccoeveinnnne. graine déglumée, graine décortiquée .......... DHULL SD
dehydrated.........ccoeovvviincniennnn deshydraté.........ccoooviiiiieiiceee DEH
destination..........ccoccevevvveieinenns destination........ccooovveereniie e DEST
destroyed.......cccovvvvirinenenieienns ABLIUIT ... DST
different.......cccceevvieiriieinieens AIffEreNnt. ... DIFF
different classes combined......... combinaison de différentes classes............. DCC
different grades combined.......... combinaison de différents grades ............... DGC
discoloured.........c.ccevviveiieninnnnns dECOIOré.......oveieeee e DCLR
distinctly detrimental ................. nettement nUiSible...........ccooiiiiiicice DDET
distinctly green..........cccoeevevenens NEtteMENt VEME.......ccoveveve e, DGR
dOCKAgE ..o IMPUIEEES. ... DKG
dockage excreta.........ccoceevervennnne. IMPUretés, eXCrétions ..........cccoververeeenennes DKG EXCR
AOMESEIC ..o CUIIVE . DOM
domestic mustard seed ............... graine de moutarde cultivée........................ DMS
domestic seeds and green........... graines cultivées et vertes

and tfm ..., et total des matiéres étrangeres................ DSDSGRNTFM
downy mildew...........cccovevvernnens MIlIOU.....ooviiiiic e, DWNY MIL
dutch brown ........ccccoevvveieinins dutch Brown ... DBR
E
earth pellets...........ccccooeviinnn, boulettes de terre.........ccoovviviiiiiciiiins EP
BASLEIN .o BSE et E
elevator........cocevvvnincncne SHO o ELEV
empty, cleanand dry .................. Vide, Propre et SEC......ccovvvrveevineneneieeeenns ECD
BIJOL .o BIGOL .. ERG
] (010] Y USRS 10 0] (- YU SRS ERGY
EXCIELA . ..veveeeieee e EXCIELIONS ...t EXCR
experimental..........cccccovevrieiennns expérimental .........ccocooeveveieiinece e EXPRMTL
export ready .......ccoeevveieienieenn, Prét & eXPOIEr...ccvcveviieeiece e ER
EXEMA oo EXIMA e EX
eXIra Strong .....ceeveveveesresiereenns EXIra fOrt.....cooeieicece e ES
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F

fababeans ........cccccoevvviiveiniinne, FEVErOles.....oove v FBN
fair colour........ccoocvvveieiiiree couleur passable.........cccccvevivenineiiniei FCLR
fairly good colour..........c..cc.c.e.... couleur passablement bonne...........c........... FGCLR
fairly sound ........ccoooeiiiniiiennn passablement Sain .........cccccoveviiencieenennn FSND
fairly sweet.......cc.ccoovvviiennnnnnn. d’une odeur passablement agréable............. FST
falling number..........cccoovvennnnns indice de chute ........ccccvve v FN
feed. ..o FOUMTAQEr .o FD
fertilizer......ccooovvviiniicic BNGIAIS. ..ttt FER
fertilizer pellets .........cccoveveeenne. granulés d’engrais........cccoeveveeresenerinneas FERT PLTS
Finale ..o Finale ..o FNLE
fireburnt ......ccoooevviie DIOIES. ... FBNT
flaxseed .......ccovvveevievineceecieeen, graine de lin ..o, FLX
flax pellets......cccovvvvivieveiecnen, boulettes de lin.......cccoceevveiiiiiiiiieiece FLX PLTS
fmisexcluded........c.ccoovrvennnee. matiéres étrangéres exclues

as a grading factor.................. comme facteur de classement.................. FMXGF
foreign material.............c.ccoc.eee. Matieres Etrangeres .......ccoovvevveveeseseeseenne FM
foreign material matieres étrangeres

excluding cereal ..................... autres que CEréales .........ccovvvveereierennns FMXCGRN
foreign material excluding matiéres étrangéres autres que

cereal grains and wild oats....... céréales et folle avoine..........cccccceevevennenn. FMXCGRNWO
foreign material ............c.ccoeee. matiéres étrangeéres

excluding grain..........cccceveeeee autres que du grain.......ccceceeeeecieeieeneennens FMXGRN
foreign material matiéres étrangéres,

excluding other grains............. a I’exception des autres grains................. FMXOG
foreign material matiéres étrangeres,

excluding other cereal grains.. a I’exception des autres céréales.............. FMXOCG
foreign material not grain........... matieres étrangeres autres que du grain...... FMXGRN
TrOST ..o GEIER ..o FR
frost/heat Stress.........cccvvvevvenenns gelée/stress par la chaleur ..............c.c......... FRHTS
frostlight.........cccoooiviiiiiee légerement gelé.......cocoovevieiiiiececiee, FRL
frOSt SEVETe ..o fortement gelé ... FRS
frosttotal.........cooovveviciiniicins total des grains gelés..........cccooveieiiieciennns FRT
fusarium damage...........cccevenenee. FUSANIES.....ccvvec e FUS DMG
fusarium mould..............ccooeeeee fUSANIOSE ...ovvieeecee e FUS MLD
G
General Purpose...........cccceevenne. des fins genérales..........ccoceovvvinenicienenenn, GP
germination ........cc.ccevcvvveieieenns germination ........cccocvevereee e GERM
Good natural colour ................... bonne couleur naturelle.............ccccooeeinene GNCLR
grade.......ooeeiiii e Grade ..o GRD
grade improvement .................... amélioration du grade .........cc.cceevvererierinnns GRDIMP
graded according to........c.......... classé conformément

1993/94 specifications ............ aux caractéristiques de 1993-1994........... GAS
grading factor..........cccceevevvennnnnn facteur de classement..........cccccovevivevieeieenne. GRDFAC
OraiN .oececcce e OFAIN oo GRN
GraM .o GrAMME ..o g
grass-green ......ccovveereneenenenneas vert, couleur de I’herbe.........ccccoovviniiennn GRASS GR
grasshopper, army worm............ sauterelle, 1égionnaire ...........cccceeeveveeeennene GAW
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grasshopper parts .........cc.ccceeveee. fragments de sauterelles...........c.ccocererennn. GPT

grey hilum ... NILE IS oo GHIL

great northern........ccccceevevveevnene, great NOrhern.......cocvevvvv i, GTN

OFEEN . VBT e GR
guaranteed..........coeevviieinieenns QArANTT .o G

H

handpicK........cccccevveviiiiiicenen, retir€alamain ..., HP

handpick coarse material............ matiéres grossieres retirées a la main ......... HPCURSMTL
handpick earth pellets ................ boulettes de terre retirées a la main ............ HP EP
handpick foreign material .......... matieres étrangeres retirées a lamain.......... HP FM
handpick hulled seed.................. graine déglumée retirée a lamain............... HP HULL SD
handpick inseparable material....matiéres inséparables retirées a la main...... HP INSPMTL
handpick other grain .................. autres grains retirés a lamain ..................... HP OG
handpick roughage..........c.......... fourrage grossier retiré a la main................ HP RHGE
handpick vegetable matter ......... matiéres végétales retirées a la main........... HP VM

hard red spring .........ccccceeeeeenenn. de force roux de printemps ............cccceveneee HVRS

hard red winter............ccocveevenenn. de force rouge d’hiver...........cccoevevvinennnnn, HRW

hard virtreous kernels................. grains VIitreux durs .......c.cceeveveeveveveseennenns HVK

hard white spring............cc.ceeeuee de force blanc de printemps..........c.ccceevenene HWS

hard white winter.................. de force blanc d’hiver .........cc.ccooiiiinnes HWW
heated........ccceeevveiere e, echauffé........ccoovviiiie HTD

head rot .........ccceovviiiiciiicee pourriture de la téte.......ccovvvrireiciciiie HEAD ROT
heated binburnt..............ccccevenee. échauffé, brilé en entreposage.................... HTDBBT
hEAVY ..., IOURd ..o HVY
held......ccooovveee e, TEEENU .ovvveie et HLD

hp coarse material ...................... matiéres grossiéres retirées a la mains........ HPCURSMTL
hulled/hulless ..........ccccoevvinennens déglumé, décortiqué..........cccevrveieinirennn, HULL

hulled and broken............cccco.... déglumé et cassé; deécortiqué et casse.......... HULLBKN
AULES....oece glumes, écales (avoine)..........c.ccovvevrienennn. HULLS

I

identity preserved..........c..cc........ ségrégation; identité préservée.................... IP

IMMALUNe ..o IMMALUE ... IM
inconspicuous admixture ........... meélange non apparent...........coceeeveevreeniene. INC ADMX
Indianhead...........coovevviiinne Indianhead.........cccccovviiiii e INDNHD
inert material ...........ccocoeeevvnenn MAtieres INEMeS .......cccvvvverereree e, INERT MTL
inferior variety .........c.ccceevennenne. variété inférieure.........cocoovvvevicein e, INF VAR
INJUriOUS SEedS........ccevvrvvriereenen. graines NUISIibIes.........ccoooeviiencincee, INJ SDS
insect damage.......c.ccoevevereereene INSECLISE....viiee e | DMG

INSECt eXCreta......coovvevririerienen EXCrétions d INSECES ........ccvvvrererieieieienn | EXCR
INSECE PAItS ..o fragments d’INSECLeS ........cccevvvvririerieriennn, I PARTS
inseparable seeds...........cccceuee.e. graines inséparables............ccooeiviiviieneniennns INSEP SDS
invisible 10SS .......ccccevveveieninne. perte invisible........ccocoiiiii, INV

K

Kernels......coevevviveceiicice i, GFAINS....ccveeie e KRNL
Kilograms ..........ccocevviviecnnnnnnn Kilogrammes ........ccccoooevoeeienenineieneee e kg

kilograms per hectolitre ............. kilogrammes par hectolitre ............c.cccoe.eee kg/hl
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knuckles and straw.................... jointures et paille...........ccoooveiiiiiiiiiee, KNKL&STR

knuckles, straw and chaff........... jointures, paille et paillettes ...........c............ KNKLSSTRCHF
L
lady’s thumb..........cccoooveviennnnnn, FENOUEE PEISICAINE ...vecvvevecrieie e LTHMB
Jarge oo GIOSSES. ...ttt sttt LGE
large seeds.......coovevvieeievnnienne groSSES QraiNeS ......cccvevvereeeeereeeieeieseeeeeeeene LSDS
large seeds and broken grain......grosses graines et grain cassé.............co...... LSDS & BKN GRN
large seeds and chaff.................. grosses graines et paillettes............cc.cocu.... LSDS&CHF
large seeds and small seeds........ grosses graines et petites graines ................ LSDS&SSDS
large seeds leftin .......cc.cccceeeee. grosses graines restées dans I’échantillon... LSDS LEFT
large seeds other than................. grosses graines autres que

wild buckwheat....................... de la renouée liseron .........ccceevevverrerienas LSDS XW BWT
Ib/bu Winchester ...........cccccc...... Ib/boiss. Winchester. .........ccooveieviviieiennns WLB
LENCA.....viiiieiieiiie e LENCA.....eitieiiisiie et LNCA
1eNtilS. .o, 1entilleS......ooeiiic LNT
light oo, JEOET .o LT
light red kidney ........c.cccoevvvneene. haricot rouge pale .........ccooveveveivcieieinenn, LRK
lightweight ........cccooiviiiiiiien, POIAS IEQET ... LTWT
M
machine separation..................... séparation MEcaniquUe...........cocvverververeenenn MS
malt barley .......ccooovvviieiiieneen, orge de brasserie ........cccooeveveeene i MBL
malt pellets.......cccoeveiveiecinnenn, boulettes de malt...........ccocovvvvveviiniiee, MALT PLTS
MAPIe. ..o PErdrixX (POIS) ..oovevververeieieisise e MAP
material .........cocoveviiniieiienn MALIETES ..ot MTL
matter other than cereal grains...matiéres autres que céréales...............c........ MOTCG
mechanical damage endommagements mécanique,

including splits.........cccccoenennne y compris pois chiches fendus ................ MDMGINCSPLTS
11T [0 S CECIAOMYIE ..o, MDGE
MIAEW ..o MIAIOU ... MIL
mildewed kernels............cc.ccce... grains Mildiousés .........cceevvreiereriieienienn MIL KRNL
Millet ..., MIlEt ..o MLT
mineral matter..........ccccoovvenienns matieres minerales ...........cocvvvvvvvivneieeenenn, MIN MAT
mineral matter matiéres minérales,

including Stones .........cccccveeueene Y COMPIIS PIEITES....oiveeieeieerieeveeseesee s MINMATINCSTNS
MIXEd ...ooovvircieiecece e, MEIANGE......ccvi e MXD
mixed Classes ........ccoovvrereniennns classes MElangees ........ccovvveveveieiencniees MXD CL
mixed COloUrS........ccocoviriieniennns couleurs Mélangeées..........ocovvvvernereennne. MXD CLR
mixed grain ........cccceeeeeeieenenenn, grain mélangeé..........ccocevvvvievece e MXG
MIXEd LYPES ..o types, genres MElangeés .........c.ccocevevvereennne. MXD TYP
mixed varieties.........ccccoevvenenns Variétés meélangées..........ocovevvreiinciinicnnnns MXD VAR
moderate weathering.................. altération modérée .........ccecvvevevevecicnenn, MWEATH
MOISE...cveveieiece e MOUIIIE ... MT*
MOISt SAMPIE ... échantillon mouillé ..., MT SPLE
MOISTUre tESE.....ov v, détermination de la teneur en eau,

.............................................. de Phumidité.........ccccooevvvvreinieinenene. MST

MOUldY ..o MOIST c.vvviieieie e MLDY
mouldy kernels............ccccooenenne grainSs MOISIS ....ccveveveieirieiesie e MLDY KRNL
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MUSEY ..o MOIST .ot MUSTY
N
natural stain...........ccocceeeveeee. tache naturelle..........cocooiiiiii NSTN
net dockage ........cccoecevvvinnnnn. IMPUretés NELES .....ecvveveceeceee e, NET DKG
no brake end..........ccocooeriennnn. extrémité du wagon sans frein ................... NBE
non-registered varieties.......... variétés non enregistrées.........ocovvvvrerenenne. NON REGV
not commercially clean.......... non commercialement propre ........c.ccceeve.e NCC
not of good natural colour...... pas d’une bonne couleur naturelle .............. NGNCLR
not officially inspected........... non inspecté officiellement......................... NOFFINSP
not ready for export................ NON Prét & EXPOIEr...cvevevereece e NRE
not reasonably good colour pas d’une couleur raisonnablement bonne.. NREASGCLR
not reasonably sweet.............. pas d’une odeur raisonnablement agréable. NREASST
not uniform in size ................ pas d’une grosseur uniforme...........c.ccoe..... NUS
not well screened.................... pas bien criblé...........ccooviviiiiiieee, NWSCD
NUMDET ..o NUMETO .. NO
NUMDETS....c.oeierieieieee e NUMETOS....veevieieeiesie et NOS
@)
(0] 11 J USRS V0] [ o TSR OAT
oat pelletS......coevveviveveieiinennn, boulettes d’avoine.........ccooeeevviveereseeiene, OAT PLTS
objectionable...........c.ccoenneen. désagréable ... oBJ
objectionable odour................ odeur désagréable ............cocvvererieirennennnn, OBJ ODOR
ochratoXin ........ccccoevvvneniennnn, OCHIatOXiNg ......ocvvvviieiiieicc e OTA
odd heated ...........ccocerervenennnn chauffé par endroits .........cc.ccovevreiienen. ODD HTD
(o]0 (0] | SRR (00 T | ST ODOR
off-colour ........ccecvevveinennnnne, couleur atypiquUe.......cccvveveereereesee e e OFFCLR
Ol o AUITE oo OIL
OFANGE...eeveerererireereeree e 0] 1010 [T TP R PR PR OR
oriental .......cccoevvvieiiiiiiieen ChINOISE ..o ORIENT
Other .o AULEI 1. OTHER
other cereal grain.................... autres CEréales........ccoouvvvvireeneinee e OCG
other cereal grains autres céréales et

and other matter .................. aULreS MAtieres ......covvvereeeeinesie e OGGOM
other cereal grains autres céréales

excluding wheat .................. al’exceptiondublé..........coooviviiiinnnee OCGXWHT
other cereal grains autres céréales

excluding wheat and barley..... a I’exception du blé et de I’orge............... OCGXWHT&BLY
other Classes .......ccocvvvrveiernnnnns AULFES ClaSSES....vveveeeeciievie e, OCL
other classes autres classes

of beans that blend .................. de haricots propres au mélange................... OCLBB
other classes of flaX................... autres classes de lin........cccccovvvviiveieinnennn OCLFLX
other classes that blend .............. autres classes propres au mélange .............. OCL BL
other colours...........ccoevveneriennne. aULres COUIBUIS .....ovvveiriiice e OCLR
other conspicuous admixture .....autre mélange apparent.........c.ccocovceeeeveenne. OCA
other damaged.........cccccceevueenenne. autres grains endommageés..........ccceeeveenenn. ODMG
other distinctly autres graines

detrimental seeds.............c.c..... nettement NUISIbIES .......ccccvvvveviiiviien, ODDET
other foreign material................. autres matieres Etrangeres...........c.ceovveeneen. OFM
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Other grain ........cccceevvvveneniennnn, AULIE GraiN ..o oG

other grain not wheat ................. autre grain que le blé..........ccoovveviviininnns OGXWHT
other grains .........ccceeeveveeveenennn, AULIES graiNS......cocvevveviecie e e e OGS
other hulless variety ................... autre variété a grainS NUS ..........c.ccceveennne. OHLSVAR
other inseparable admixture....... autre mélange inséparable............c..cccceevnee OINSEPADMIX
other large seeds...........cccevrnenn. autres grosses grainesS.......cocoveveeveeveesevenenns OLSDS
other matter .........c..ccocevererienne AULIES MALIEIES ....voveveeeieiesiieie e oM
Other pulSes ........ccocvvererericenn, autres [6gUMINEUSES ........ccooevrvevriririeenn OPLSE
other than .........cccooeviiveieiens QUL QUi oT
other varieties.........ccocovvvvrennne AUEIES VArIBtES .....oveveieieis e OVAR
(o]0 | o ) provenant de, en partance de,

A 12 S0rtie de...oveeveeeieeecee e EX
P
Partition..........ccceveeveenie e, (0] (0] 1Yo o S PART
peabean .........coeeeveii e, haricot rond blanc ..........cccccoevveviiniicnen, PBN
0T 010 [OOSR PEA
peas of other colours.................. pois d’autres COUlBUS ........c.coevvevvevnerinns POOCLR
peeled......ccoeveiviieii i, PEIE ... PLD
peeled and broken ...........c.ccc.... PElE et CaSSE ..o PLD BKN
peeled, split and broken ............. pelé, fendu et cassé .........ccovevveivreeereriennn, PLDSPLTBKN
pelleted.......ccoovvveievieireiecieee, granule .....ccoovieeeceee PLTD
pelleted screenings.........c.cccveveee criblures granulées..........ccccovveivvineinnne, PLTD SCG
PEHELS ..o boulettes, granulés ...........cccccvvvevieieieeienne. PLTS
penetrated..........occoevevieiicinennnn, PENELIE......coeiiiieee e PENT
penetrated smudge .........cccue...... Carie PENBLIEE .....cvevveeecrce e PENT SM
perforated.........ccoceveverieiveinnnn, PEIFOME. ... PERF
perforation damage .................... dommage causé par la perforation.............. PERF DMG
Phyto Certificate issued ............. certificat phytosanitaire délivré .................. PHY
PINK ©oviiieee e TOSE..evereieeenrenresiee et sr et nreeneas PNK
pink kernels.........c.cccevveinennnnnn, OFAINS FOSES .eovvveveerreesireeeeeieeesteesreesreesnnesenes PNK KRNL
01131 (IS haricot Pint0.........cccccvveveie e, PNT
PIUMP o VENEIU .o PLMP
POOr COIOUT ......vvevieciecciie e couleur MEdiocre ........cccvveeveveeeccece e, PCLR
Praifi€ . ...covviveeieve e, Praifie. ... PRIE
01 (0] o1 IS SONAE ...vveieceece e P
01 £0] (=11 o PIOLEINES. ...ocveiveiieierieie e PROT
pulses other than Iégumineuses autres que

green, yellow or orange peas... pois Verts, jaunes ou orange PULSESOTGRYELORORGPEA

PUIE oo PUT e PURE
Q
QUALTIEY .o QUALIEE .o QUAL
R
FAgWEEd .....cveveviecireie e, herbe & POUX.......cccoviviieiecece e RAG WD
rapeseed .....cccocevvevevevieeeeinennan, graine de Colza........ccoovvvvivievvceece s, RPE
rapid visco analysis.................... analyse rapide de la viscosité...................... RVA
reasonably good colour.............. couleur raisonnablement bonne .................. RGCLR
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reasonably good couleur naturelle

natural colour ...........cccceeuenee. raisonnablement bonne ...........cccccoocviiee. RGNCLR
reasonably sound..........c.cccoc.e..... raisonnablement sain ..........ccccoeeveiiiiiieennns REASSND
(=10 I FOUQE, TOUX ..vvieneieieesieesieesiresenessnesnseenseeseeens R
red SMUdge ......ccevveeeiieieeieene (o L=l o] 0o [ S RSM
red Spring ....ccccceveevvveniveeneeennnenn, roux de Printemps .....cccccveveeveevieevinesieseens RS
red Winter .......ccoovevevevveieccieennen, rouge d’NiVer.......ccccveeiececcc e RW
registered........cccovvvvvvnvnnnenienns ENFEGISIIEE ... REG
(] [T (=10 USROS (][] (TS REJ
Fddle ..o CrIBIE oo RDLE
FOTEEd .o POUITE. .t ROT
rotted kernels.........ccoccoovvvnnnns grains POUITES ...eevveeeeieeie e ROT KRNL
FOUGNAQE......ecvverecieerecie e, fourrage grossier ........ccoovvvvevivevenesieciesnnan, RHGE
roughage and aspiration.............. fourrage grossier et aspiration.................... RHGE&ASP
roughage, large seeds................. fourrage grossier, grosses graines

and broken..........ccoevenenenne, BL CASSE .t RHGELSDSBKN
FOUGN AWN ... barbe rugueuse ..o RAWN
round-hole........cccocveverevneiennne A LrOUS TONS.....vevvevicieeiecece e RH
I =] (o] LR RYE
rye pelletS......covvviviiiieneniens boulettes de seigle.........ccovvvviiineiiiiinan, RYE PLTS
S
safflower ......cccoovvveveiiiieiec, CArtNAME......cce e SAF
safflower seed ........ccccoovverrennne graine de carthame.........cccccooveeiiirecnne SAFF SD
saidtobe ..o, soi-disant représentatif..........c..cccoeevviienenn, STB
SalVage ...oooeveveee e grains rECUPEIES .......covevverevieereerie e SLVG
Sample ..o echantillon.........ccoceviiiiiiicc e SPLE
sample Canada..........ccccceevvennnnns Echantillon Canada.............cccocoovuevererennnnn. SPLE CAN
sample feed grain..........c..coco..e. grain vendu sur échantillon......................... SFG
sample spilt ... échantillon renversé..........ccoeevveinneenenn. SPLE SPILT
sample too small ........................ échantillon trop petit.........ccocvcvvevereiiennnn. STS
SAWFIY oo, teNthrede ..oooovveveececececece SFLY
scab damage.......cccocoeereieriennn, dommages provoqués par la fusariose........ SCAB DMG
scanner colour.......ccoovvieviennnnns couleur au balayage .......ccccccevvevirevinniennn. SCAN CLR
Sclerotinia sclerotiorum............. SCIErOtiNIOSE ..o SCL
SCrEENINGS...ccvvevverreeeere e e CrIDIUNES v SCG
SEEA .veeee it graing; SEBMENCE ....cccveverveeeeeriereeeree e see e SD
seed COatS .....ccveveeieire e tEQUMENTS ... SDC
SEEUS ...vveeeiireiee sttt graines; SEMENCES .....covervvereerieerrereseeereeeenns SDS
seeds and destroyed.................... graines et détruites .........coovevrvierrniceenn SDS&DST
SCIECE .o extra; spécial ........cccovvveiiiiicc e, SEL
separation ..........ccceeveieenieinnnnn, SEPAratioN........cccveievi e SEPN
severe midge damage................ fortement cécidomyié ..........cccccevveveinnnenn, SEVMDGE
severely damaged...........c..c........ fortement endommageé ............cceeveeenennenn, SEVDMG
severely mildewed ..................... fortement mildiouse............cccceveviiiiiennn, SEVMIL
severely sprouted ...........cccvnee. fortement germe.........cccoovvvveveneicieiee, SEVSPTD
Shale ....ooveeieeee e SCHISTE .o SHALE
shrivelled........cocooeveveivnivinne FALAtING ..o SHV
ShIUNKEN ..o Echaude ........cccoovvieice SHR
Guide officiel du classement des grains 26-9 1°" a0t 2011

Abréviations standard



SIEVE 1o BAMIS. oo SVE
SIBVES ..o FAMIS e SIEVES
] (0] 11=T O ATENES ..o SLTD
slotted SieVe......cccevvveiverieieene, tamisafentes ......ccocovveviiiciiececeee, SLTD SVE
slotted sieve #5.5........ccccevrenne tamis a fentes N° 5.5 .....ccovvvviiiiicrcreee, SL5.5
D (01 S A SIX TANGS oot 6 ROW
slightly stained ...........c..ccovvneene. légerementtaché ..o, SSTND
SMall...ooiiiiiie PEUIT ..o SML
small broken...........cccccevevnnnnne. PELItS grains CaSSES.......cvveverrerererereerierinnens SBKN
small red.......ccccoevvivevecniccee PELitS grains roUgesS .......cvevevveveeeervesieeriene. SRD
small seeds .........ccoeovvvreiiniennnn PELIteS Qraines ........cccevvvvverireneierieeieins SSDS
small seeds and dust................... petites graines et POUSSIEreS.........cocevverueneas SSDS&DUST
SMOOth aWN .......ccovveiiiieee, barbe liSSe .....cocvvvieeiie e SAWN
L[V [0 (o | LTSS SM
smudge carie, y compris

including blackpoint................ moucheture (grains mouchetés)............... SMINCBLKPT
smudge, total .........c.ccceeviiennne. total, grains cariés.......ccccccoevvvveveviviieeceennn, TOT SM
SIMUL. e Charbon ... SMUT
SMUELY .. charbonné.........cccooeviiii e, SMTY
soft earth pellets.........cccceevennenne. boulettes de terre molles..........cccccoeveiennnee. SEP
soft red Winter ..........cccceeveernne tendre rouge d’hiver..........ccocveveneicienn. SRW
soft white......cooovoviiiii tendre blanc.........occoooviiiii i SW
soft white spring.........ccceeevenane. tendre blanc de printemps........cccccceevevenene SWS
SOIN..cviie e SOIIN v SLN
SOFGNUM ..o SOMGNO . SRG
SOUND....cvieiieieieeeeee s SAUIN ottt SND
SOYDEANS.......oiviiee Qraine de SOJa.....coerveveieeinisiesese e SYB
soybeans of other colours........... graines de soja d’autres couleurs................. SOOCLR
Special ...vovvvviveieiiciece e SPECIAl ..o SPEC
special bin ... cellule spéciale........c.cocevviiiiiicicic, SPEC BIN
special cleaning.........c.ccocveenene. nettoyage spécial...........ccocevrviinniiinicnninnn SCLN
special machine separation ........ séparation mécanique spéciale.................... SMS
special select........ccovevvevvivenennn. extra spéciale .......c.oocevvvviveieiecicc e, SPECSEL
SPIE e FENAU ..o SPLT
SPIES o grains fendus.........cccceeeveieiiine SPLTS
splits, damage, grains fendus, dommages,

foreign material and matieres étrangeres et

contrasting classes................... classes contrastantes ..........ccoccevevveveenne SPDMGFMCC
splits in dockage........cccooevvennnnns grains fendus dans les impuretés ................ SPLTSDKG
SPFING wveveeeeceee e PHNTEMPS .o SPG
SProuted........cccoveveieenisies OBIME .o SPTD
Stained ......ccooeeveveneeeeee e tAChe ..o STND
stained kernels............ccccevvvnane. grains tachés.........ccoceveviveie v STND KRNL
standard..........cooceeeieinine standard, tYPe......coovveiinir e STD
StArChY ... mitading, amylacé............cocooveineiicinenn STCH
] (0] 1< T S PIEITES .eveeie e se et sre e nree STNS
STFAW ... PAIIE ..o STRAW
SEIONG .o FOMT e STG
subjectto grade .........cccevevenenee. sous réserve de détermination du

grade et du taux d’impuretés.................... SGD
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submitted........coooveveiniiiiee SOUMIS, PreSENE......cvevveeiieieiriieie e S

SUNFIOWET ..o, tOUrNESOl ..o SUN
sunflower seed .........cccoeevviennnnns graine de tournesol.........cccccceevvevieevieiiennnn, SUN SD
superficial discolouration........... décoloration superficielle.............c.cccoevneee SUPDISCLR
T
Tara ..o, T8 TARA
Tartarian buckwheat................... sarrasin de Tartarie ........cccoceeveveneneeennenn TART BWT
testweight ..o poids SpPECIfique .......cccevveieciiieece TWT
thin MINCE...uieitie ettt THIN
thin (5/64x3/4 slotted)................ mince (& fentes 5/64X3/4) .......cccoceevreienienn. THIN (5/64x3/4)
tOMDSLONE .....ovvveeieiie MOMITIE ..o TOMBST
tONNE....ocviieecee e TONNE oo t
total ..o total ..o TOT
total adhered hulls...........coc........ total, glumes adhérées...........cccoevevvivennenn. TOTADHHLS
total attrition and seeds .............. total, impuretés et graines..........c.cccevevennene. TATT&SDDS
total broken .......cccceeevvveviiiiinenn, total, CASSES ....eveeeee e TBKN
total cockle and sclerotia............ total, saponaire et sclérotiniose................... TCOCSCL
total cockle and sclerotinia......... total, saponaire et sclérotiniose................... TCOCSCL
total conspicuous admixture.......total, mélange apparent..........c.ccccoceevrennnn. TCA
total cracked seed coats.............. total, téguments fendillés

including splits.........ccccoveenenne y compris grains fendus...........ccccceenneee TCSDCISPLT
total damage.........ccocevevevennnnn total, dOMmMAagES.......ceoveveiririii e TDMG
total damage.........ocevevvvivvieninns total, dommages

and foreign material ................. et matiéres étrangeres.........ccooveveveevenenn, TDMG&FM
total damage, foreign ................. total, dommages, matiéres étrangéres,

material, contrasting classes.... classes contrastantes ..........ccccevevevervennne. TDMGFMCON
total damage, splits, foreign........ total, dommages, fendu, matiéres
material and contrasting classes étrangéres et classes contrastantes ......... TDMGSPFMCN
total distinctly detrimental ......... total, nettement nuisible...............ccooveenen. TDD
total dockage........cccoeevevverneninns total des impuretés..........ccoecevveieiciecienns TOT DKGE
total foreign material.................. total, matiéres étrangeres .........cccoeevvevennene. TFM
total foreign material total, matiéres étrangéres,

including other cereal grains... y compris autres céréales............c..cc....... TFMINCOCG
total foreign material ................. total, matiéres étrangeéres,

including sclerotia.................. y compris SCIerotiniose ...........ccoceevevveeenne. TFMINCSCL
total including total, y compris

contrasting classes................... classes contrastantes ...........cccoeevvevneninnns TINCCONCL
total including damage, total, y compris dommages,

foreign material and matiéres étrangeéres et

contrasting classes................... classes contrastantes ..........cccocevevvereeninns TINCDMGFMCONCL
total including total, y compris

inseparable seeds..................... graines inseparables.............ccocoirvieiininne TINCINSEPSDS
total including total, y compris

non-registered varieties........... variétés non enregistrées........cccceevvrurnnenn, TINCNONREG VAR
total including splits, total, y compris grains fendus,

damage, foreign material dommages, matieres étrangeres

and contrasting classes............ et classes contrastantes............ccceevvvvennnns TINCSPLTSDMGFMCONCL
total inseparable seeds................ total, graines inséparables.............cccceeenene. TINSEPSDS
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total large seeds and wild oats ...total, grosses graines et folle avoine............ TLSD&WO

total other cereal grain ............... total, autres céréales........ccccovvovveeveiineean, TOCG
total other classes.........covvvvveenn. total, autres classes
and bleached..............ccocooenene. et grains délaves..........ccooovvveiiciinicnnns TOCLBLCH
total other oilseeds total, autres oléagineux
and inseparable seeds.............. et graines inséparables...........c.ccceevevennenn. TOOSDS INSEPSDS
total removable material ............ total, matiéres extractibles ............cccccveuenne. TRMAT
total roughage.........ccoceovvvnennnne total, fourrage grossier ..........coceeveivrinienes TOT RHGE
total seeds and aspiration ........... total, graines et aspiration.............c..ccccoe.... TSDS&ASP
total seeds and attrition .............. total, graines et impuretés légeres............... TSDS&ATT
total seeds and roughage............. total, graines et fourrage grossier................ TSDS&RHGE
total seeds and wild oats ............ total, graines et folle avoinge.........c.cccceeueee. TSDS&WO
total seeds roughage, .................. total, graines, fourrager grossier
and attrition ............cccceeeienen, et impuretés 16geres .......ccvvvvvvevevecvennn, TSDSR&A
total shrunken and broken.......... total, échaudé et cassé..........ccoovvvvevecvneernnn, TSHRBKN
total small seeds and roughage...total, petites graines et fourrage grossier .... TSSDS&RHGE
total small seeds, attrition .......... total, petites graines, impuretés légéres,
dust and chaff............cc.ccoenee. poussiéres et paillettes ..........cccoceovrennnee TSSDSATTDUSTCHF
total small seeds, ........cccovvveveenn, total, petites graines,
chaff, dust and hulls................. paillettes, poussiéres et glumes................ TSSDS&CHFDUST&HULLS
total small seeds, roughage......... total, petites graines, fourrage grossier
and attrition ............ccoeeeeienen, et impuretés Igeres .......cccovvvvevevecvenenn, TSSDSR&A
total smudge.........ccooevevviiennnnne. total, Carie ..oovveeeeeeeee e TOT SM
total smudge and blackpoint ......total, carie et moucheture..............ccccevvenene TSMBLKPT
total splits and damage............... total, fendu et dommages.........cccocvvevervennene. TSPLT DMG
total sprouted..........c.cccceveienane. total, germeé ... TSPTD
total wheat, heads, knuckles,......total, épis de blé, jointures,
straw and chaff............cc.ccoe.e. paille et paillettes ... TWHDKNSTCF
total wheat of other classes......... total, blé d’autres classes ........cccccvvvveveennn.. TWOOC
tOUGN oo [0 To 1] (o USSR TF
tough sample.........cccoovvvriienne gourd échantillon ..o, TF SPLE
tough sample Canada................. gourd échantillon Canada ...............c.cu.e.... TF SPLE CAN
TrACE...eeiiiei e TFACE. ..ottt TR
trace heated .........cccccoevvveriecnnnnn. trace d’échauffement...........cccccevvvvvinenne TR HTD
trailer.....coooiiiiie FEMOTTUE ...t TRLR
LI E:T o] o] R BN : o] L] S TRAP
triticale .....c.coovveveveie e, trticale ..oovee e TCL
Trumph TrUMPN (e TRPH
110 (o3 QS (or: 101 o] o PSS TRCK (T avec EIS)
EWO-TOW .. A JEUX FANGS ..vecveevvecieeee ettt 2 ROW
U
unapproved variety..................... Variété non approuvee........cccccevvvvevernnenenn, UNA VAR
United States of America........... Etats-Unis d” AMErqUE ........covvvvervrveerrenne, USA
ULHHEY o, ULHHEE ..o U
\Y
varietal purity not guaranteed ....pureté variétale non garantie..............c........ VPNG
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VaretY ..o VANELE L. VAR

varieties with adhered hulls ....... variétés avec glumes adhérées..................... VARADHHLS
vegetable matter............ccocc.ee.e. matiére VEgetale ..........ccccevevvi e, VM
very immature seeds ................. graines trés immatures ..........ccoceevvevrieeeen. VIM SDS
VOMITOXIN ..o VOMITOXING ..o, DON
W
WarehouUSe ........ccoooveueveieiicnnnne, BNIEPOL ..o, WHSE
weathered.........cocooveivvceneicniennn, abimé par les intempeéries ..........cccceeeriennene. WEATH
weed seeds in handpick.............. graines de mauvaises herbes dans les
.............................................. matieres retirées a la main ....................... WDSDS HP

WEIGNT.....eiiiiieeeee e [00] 1o SR WGT
WESEEIM ..o de POUBSE.......oiieiieee e W
WEL...eeieiiiicee e TrEMPE oo WT
wet sample ..o, échantillon trempé ..o, WT SPLE
WhHEat ... DIE oo WHT
wheat class declared by shipper.classe de blé déclarée par I’expéditeur........ WCD
wheat heads..........ccccoevvvninieen. EPISde DIE ..o WHT HDS
wheat of other classes................. blé d’autres Classes ..........ccovvveivrvrerieeenenn WOOC
WAt DIANC....eoiieec WTE
white hilum ..., hile bIanc........ccoccooviiii e WHIL
white hilum grain...........cccocee.... grain avec hile blanc ..........ccccccevvvevvevnennn. WHIL GRN
white Kidney........ccccvvveveieinnnne. haricot blanc...........cccccvvveiiiiiin e, WKD
white Winter ........cccocvevevevvennn, blanc d’hiver ... wWw
whole grain ..., Qrain NLIET ....ooviieiceeeeee e WHOLE GRN
wild buckwheat............ccoceee FENOUEE lISErON.......cevvrerieieieeeeee e W BWT
wild mustard...........c.ccceevveveinnnne moutarde SAUVAQE .......coceeververreeeeriesiee e WM
wild mustard moutarde sauvage

and canola/rapeseed ................ et canola/colza ........cccoevvevciciccci WME&CNL/RPE
wild mustard and rapeseed......... moutarde sauvage et colza.............ceevenenee. WMRPE
Wild 0atS......cooovviveececee folle aVOiNe .......cocveeeve e WO
winchester bushel...................... boisseau Winchester ...........cccocvevvvvivennen. Ibs/bu W
WINEET 1. RIVET o WIN
Y
YellOW.....ooiiivic e jaune, blanche (moutarde)............c.ccocovenee. YEL
yelloweye.......cccoeviiiiiicieen, A CI JAUNE ..o YLE
yellow-seeded flax and solin......lin et solin & graines jaunes.............cc.ccevev... YELSDFLXSLN
Z
zearalenone ........cccceveevveieieennns ZEAralenone ........ccccoveveveieieese e ZER
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